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Vida  
Mercè Rodoreda i Gurguí neix a Barcelona, al barri de Sant 
Gervasi, el 10 d'octubre de 1908. És coneguda sobretot 
com a novel·lista i contista, però escriu també unes 
quantes obres dramàtiques i poesia lírica. La seva infantesa 
és solitària. D'una banda és filla única i, de l'altra, no es 
relaciona amb infants de la seva edat perquè només va a 
escola entre els set i els deu anys i, encara, en dos centres 
diferents.  
Creix en un ambient de barri tranquil i envoltada de l'amor 
del seus pares i, sobretot, del seu avi, que li sap inculcar la 
passió per la lectura i per les flors, aspectes que reflectirà 
després en la seva obra literària. La mort de l'avi, quan ella 

té dotze anys, marca la seva adolescència.  
 
El 1928, es casa amb el seu oncle matern, catorze anys més gran que ella, Joan 
Gurguí, que havia marxat a Amèrica molt jove i n'ha tornat amb una certa fortuna 
econòmica el 1921. Ella té només vint anys. Aquest matrimoni, mai acceptat per 
ella, i al qual es veu abocada, i el naixement del seu únic fill, Jordi Gurguí, el 1929, es 
converteixen, per l'autora, en una experiència traumàtica i, encara més al final de la 
seva vida, quan ella mateixa, que sempre havia guardat zelosament el secret, es 
culpabilitza en cercles molt reduïts d'amics de la malaltia mental que afectarà el seu 
fill, a partir dels quaranta anys, i que l'obligarà a ser internat a l'Institut Psiquiàtric 
Pere Mata de Reus.  
 
És a partir d'aquells fets de joventut que, a inicis dels anys trenta, Mercè Rodoreda 
tria la literatura com una alternativa d'evasió d'aquell entorn clos i decebedor que 
ha patit. Inicia així una carrera de gran regularitat i de perfeccionament progressiu, 
que es manifesta en les col·laboracions als diaris i revistes de més prestigi d'aquells 
anys, generalment en forma de contes (Meridià, Mirador, Revista de Catalunya) i, 
també, amb la publicació de novel·les que, exceptuant-ne l'última, l'autora acabarà 
rebutjant en bloc i que no inclou en les seves Obres completes: Sóc una dona 

honrada (1932),Del que hom no pot fugir (1934), Un dia en la vida d'un 

home (1934), Crim (1936), iAloma (1938), que va guanyar el premi Crexells.  
Aquests són anys de molta activitat, durant els quals l'escriptora treballa al 
Comissariat de Propaganda de la Generalitat de Catalunya i és membre activa de la 
Institució de les Lletres Catalanes. També són anys viscuts intensament des de la 
perspectiva sentimental. Ho palesa la seva relació, potser platònica, amb el polític 
trotskista Andreu Nin i amb el novel·lista i promotor cultural Francesc Trabal, un dels 



puntals del Grup de Sabadell fundat amb el poeta Pere Quart.  
El 21 de gener de 1939 emprèn el camí de l'exili. S'instal·la amb altres escriptors 
catalans (Pere Calders, Joan Oliver/Pere Quart, Armand Obiols, Xavier Benguerel, 
Francesc Trabal, Agustí Bartra, Anna Murià i Cèsar August Jordana) al castell de 
Roissy-en-Brie, a vint-i-cinc quilòmetres de París. 
 
En aquell refugi d'exili, l'autora enceta una intensa i complicada relació sentimental 
amb Armand Obiols, pseudònim de Joan Prat i Esteve, casat amb la germana de 
l'escriptor Francesc Trabal, i que durarà fins a la mort d'Obiols, a Viena, el 1971. La 
majoria dels escriptors catalans exiliats embarquen cap a Amèrica, però Mercè 
Rodoreda i Armand Obiols opten per quedar-se a França. Assisteixen a l'entrada dels 
nazis a París i han d'emprendre la fugida a peu cap a llocs més segurs.  
Viuen a Llemotges i a Bordeus. Però es tornen a instal·lar a París el 1946. És una 
època de duresa de supervivència durant la qual, segons la mateixa autora, 
«escriure semblava una ocupació espantosament frívola». D'altra banda, la 
precarietat econòmica (cus a preu fet) li impedeix tenir la tranquil·litat necessària 
per dedicar-se amb continuïtat a la seva obra literària. 
 
Sembla, però, que cal situar l'activitat dramàtica de Mercè Rodoreda en aquests 
primers anys de l'exili (1940-1950), quan a Catalunya encara no s'ha perdut 
l'esperança de restaurar la legitimitat republicana i quan l'autora té ben present la 
capacitat de projecció que el teatre català ha tingut en la preguerra. De tota 
manera, fins a l'any 1979 no es representarà cap de les seves obres a Catalunya, i la 
seva publicació serà ben tardana, deu anys després de la seva mort.  
Cap al 1946, després d'una etapa de dubtes i de malviure en l'àmbit afectiu, 
comença a escriure poesia lírica. Fa uns quants sonets que li donaran la idea per a 
un recull poètic que s'hauria de dir Món d'Ulisses, en el qual treballarà 
intermitentment fins a ben entrats els anys cinquanta. Nou d'aquests sonets es 
publiquen a la Revista, el 1947; a més, guanya la Flor Natural als Jocs Florals de 
Londres, el 1947, els de de París, el 1948, i els de Montevideo, el 1949, on és 
proclamada Mestra en Gai Saber.  
 
L'estabilitat econòmica li arriba amb la feina que Armand Obiols obté el 1954 com a 
traductor a l'organisme de les Nacions Unides, a Ginebra, i això propicia que Mercè 
Rodoreda entri en una etapa de creativitat enorme: recull els contes que tenia 
dispersos en diferents revistes de l'exili, n'hi afegeix d'inèdits i trenca el seu silenci 
de vint anys amb Vint-i-dos contes (1958), que obtindrà el premi Víctor Català 1957, 
i que l'esperona a redactar, gairebé alhora, les novel·les Jardí vora el mar, La plaça 

del Diamant i La mort i la primavera.  
 

 
El 1960 envia La plaça del Diamant (amb el títol Colometa) a la convocatòria del 
premi Sant Jordi del 1960, i n'és eliminada per un jurat que tenia, entre altres 
membres, l'escriptor Josep Pla. Sembla que el títol de Colometa fa dir a Pla que es 
tracta d'una "novel·leta cursi" i el guanyador d'aquella convocatòria acaba sent un 
autor desconegut, Enric Massó, que després no continua la seva carrera literària. El 
1961, envia La mort i la primavera a la convocatòria del mateix premi i també n'és 
eliminada.  
 
La publicació de La plaça del Diamant (1962), gràcies a una recomanació de 
l'escriptor i assagista Joan Fuster, que també ha format part del jurat del premi Sant 
Jordi del 1960, i que n'ha parlat amb l'editor i escriptor Joan Sales, contribueix a la 
seva consolidació definitiva i li assegura una relació estable amb el món editorial que 
continuarà sempre amb el segell del Club Editor i la direcció editorial de Joan Sales.  
L'any 1966, li atorguen, finalment, el premi Sant Jordi per El carrer de les Camèlies, 
sense que l'autora s'hi hagi presentat, ja que aquell any la convocatòria ha decidit 
distingir una obra ja publicada. Aquesta novel·la rep posteriorment dos premis més, 
el de la Crítica (1967) i el Ramon Llull (1969). Després vindran La meva Cristina i 

altres contes (1967), Jardí vora el mar (1967) i la segona versió d'Aloma (1969).  
 
Amb la mort sobtada d'Armand Obiols, el 1971, s'accentua la seva solitud a Ginebra 
(on viu en un apartament davant del llac Léman) i, el 1972, en una estada a 
Romanyà de la Selva, decideix construir-hi un xalet i retornar a Catalunya. A 
Romanyà acabarà la novel·la Mirall trencat (1974), considerada per molts la més 
sòlida de la seva producció, a la qual seguiran Semblava de seda i altres 

contes (1978), Tots els contes(1979), Viatges i flors (1980) i Quanta, quanta 

guerra... (1980).  
 
En aquesta etapa de retorn a Catalunya, és membre i Sòcia d'Honor de l'Associació 
d'Escriptors en Llengua Catalana i li és atorgat el Premi d'Honor de les Lletres 
Catalanes el 1980. Afectada d'un càncer, declarat en molt poc temps, mor en una 
clínica de Girona, el 13 d'abril de 1983, i és enterrada a Romanyà de la Selva. Deixa 
com a hereu del llegat literari l'Institut d'Estudis Catalans, que posteriorment crearà 
la Fundació Mercè Rodoreda.  
 
El 1985, l'escriptora Anna Murià accedeix a publicar la correspondència (Cartes a 

l'Anna Murià: 1939-1956) que li havia adreçat Mercè Rodoreda des de la seva 
discreta existència a Llemotges, París, Bordeus i Ginebra i que desvetlla les 
dificultats i les angoixes de tota mena que ha patit l'escriptora a l'exili i també alguns 
processos d'escriptura de les seves obres. El 1986 s'edita pòstumament la novel·la 
inacabada La mort i la primavera.  



Des de 1998 es convoca el Premi Mercè Rodoreda de contes i narracions, en 
homenatge a l'autora. El conjunt de la seva obra es continua reeditant i traduint 
constantment. L'any 2008 es commemora el centenari del naixement de Mercè 

Rodoreda, amb multitud d'actes tant pel públic general com per a l'estudiós, i amb 
diverses reedicions de la seva obra.  
 
Font: http://www.escriptors.cat/  

 

Obra 
 

Una novel·la de maduresa 

 

Mirall trencat és potser l’obra més ambiciosa i complerta de Mercè Rodoreda. 
Escrita entre Ginebra, París i Romanyà de la Selva i publicada el 1974, relata la vida 
de tres generacions d’una família i la seva època, la construcció i destrucció de tot 
un món anterior a la guerra, i la seva redacció coincideix amb els primers anys del 
retorn de l’autora i els darrers de l’exili, una experiència que marcarà definitivament 
la seva narrativa. Rodoreda ja és una autora consagrada després de la publicació de 
diversos reculls de contes, de l’edició revisada d’Aloma –l’única novel·la de joventut 
que reconeix–, de El carrer de les Camèlies –que va obtenir el Sant Jordi– i de l’èxit 
de la seva novel·la més coneguda i una de les més traduïdes de la literatura 
catalana: La Plaça del Diamant.  
 
Si Rodoreda es troba en aquests anys en l’etapa de més reconeixement després 
d’haver estat força maltractada per l’establishment literari, això coincideix amb el 
progressiu retorn d’un exili dolorós a un món, el de la Barcelona de preguerra, que, 
com el dels Valldaura, ja no existeix. Marcada profundament per aquesta 
experiència i per la d’uns anys d’intensa duresa a cavall de dues guerres, Rodoreda 
s’ha guanyat sovint la fama d’un caràcter gens fàcil i alhora introvertit, trets que 
semblen plasmar tots els que l’entrevisten durant l’època. Gran coneixedora de la 
novel·la europea, sembla resumir-nos tota l’evolució que aquesta experimentà 
durant els segles XIX i XX a Mirall trencat.  
 

Mirall trencat no és cap excepció dins de la producció de l’autora, que es decanta 
eminentment per la presentació d’uns personatges complexos, sovint enfrontats a si 
mateixos o al món que els envolta, i dels quals interessa no tant el context com les 
interioritats, per molt que a La plaça del Diamant és important l’escenari bèl·lic i allò 
que hi esdevé emblemàtic és la resistència d’una protagonista inoblidable. A Mirall 

trencat també hi abunden els personatges femenins, pels quals l’autora sol 
decantar-se en la major part dels seus textos. L’aportació de detalls que configuren 
l’entorn immediat dels personatges i la seva càrrega simbòlica segueix essent una 
marca de la casa, que sembla portada a la màxima expressió a Mirall trencat. Sens 
dubte, Rodoreda és una autora que ha aconseguit definir un estil propi en un procés 
d’escriptura que declara sempre difícil, gairebé trasbalsador en una dona de 
formació autodidacta que no sembla destriar mai la vida de la literatura. La Torre i el 
Jardí que serveixen d’escenari a Mirall trencat , i que assoleixen una importància 
cabdal, representen la mitificació de la seva pròpia torre a Sant Gervasi i, sobretot, 
del jardí recordat des de la distància de l’exili.   
 
 

La recepció de l’obra 

 
Mirall trencat apareix, com dèiem, en un moment clau de la biografia de la 
novel·lista, un moment agredolç marcat per un reconeixement que li havia estat 
escatimat fins llavors i pel retorn a una Barcelona que ja no existeix. No sabem a què 
responia la marginació que patí Rodoreda en els anys seixanta, potser al fet que 
molts veiessin en els seus escrits una «literatura de dones» en què els universos 
domèstics constitueixen el material principal de la narració. Tot i que els temes que 
tracten els relats de l’autora són universals i que els personatges mostren una 
complexitat que va més enllà del seu gènere, no han estat pocs els que n’han 
descartat la lectura pel fet de retratar els universos femenins. Tot i això, cal destacar 
que l’autora sempre va fugir molt astutament dels encotillaments del feminisme, 
que deia desconèixer. Explica sovint que li sembla un moviment obsolet i que el seu 
caràcter poc gregari li impedeix de sumar-s’hi, cosa que evitarà condicionar els 
lectors que no veuen en la literatura declarada feminista altra cosa que un 
subgènere.   
 
També defuig la necessitat que se li planteja a través de la premsa escrita 
d’identificar- se amb les seves heroïnes, d’etiquetar les seves obres 
d’autobiogràfiques pel fet de tenir dones com a protagonistes. Cal recordar que el 
material amb què treballa un escriptor és la seva pròpia biografia, els 
esdeveniments que l’han marcat i, per damunt de tot, la mirada que projecta sobre 
el món que l’envolta. Però a Rodoreda no li interessa escriure unes memòries ni 
descriure el temps que va viure, cosa que es podria fer millor a través d’una crònica 
que d’una novel·la, com apunta al pròleg de Mirall trencat. 
 
 

 

 



Una novel·la clàssica 

 

Mirall trencat és una novel·la estructurada en tres parts, un esquema clàssic en què 
la primera part se centra en la presentació dels personatges, la segona en l’exposició 
dels seus conflictes, per acabar en la tercera amb el desenllaç. Però aquest esquema 
és només el punt de partida; el primer segment ens serveix per saber qui són els 
Valldaura i ens acosta al món que els envolta, però ja assistim aquí a la gestació dels 
principals conflictes: la vida secreta de Teresa Valldaura o els amors del seu marit, 
Salvador.  Mirall trencat és la gran novel·la del record, i per això, tot i que els grans 
esdeveniments de la trama ens són explicats de manera més o menys lineal, els 
flashbacks determinats pels personatges hi sovintegen, conjugats amb habilitat 
magistral per un narrador que tot ho sap, que s’anticipa, que esdevé premonitori en 
molts moments i ens deixa sovint per al final els detalls d’uns fets que només 
s’esbossen.  
 
Aquest narrador, d’una gran originalitat, és una de les característiques definitòries 
de l’obra i és el que determina una estructura, aparentment convencional, que juga 
amb el temps cronològic i psicològic al llarg de totes les pàgines. Els avançaments 
que fa no serveixen només per carregar de tensió dramàtica el relat, sinó també per 
anticipar-nos la tragèdia. La manera com Eulàlia intueix, per exemple, la naturalesa 
estranya de Maria ja ens prepara per l’esdeveniment que tindrà lloc molt més tard. 
Però sovint el que trobem a Mirall trencat és la narració superficial d’un fet que més 
endavant, sobretot a la segona i la tercera part, serà descrit amb molt més detall des 
del record d’algun dels protagonistes.  
 
Les relacions entre Teresa i el notari Riera, insinuades al llarg de la primera part i de 
bona part de la segona, se’ns explicaran clara- ment a la tercera a través de la 
nostàlgia d’un Amadeu ja vell. Amb els amors de Teresa i Jaume Masdéu passa el 
mateix: no és fins al final que no en coneixem els detalls, quan la senyora ja és a les 
acaballes de la seva vida. El gran encert de la novel·la és el domini magistral del 
temps i de les seves gradacions; l’autora el controla amb gran habilitat, de manera 
que ens va introduint en les intimitats de la família a mesura que passen els capítols, 
encara que des del principi en sabem els secrets principals i intuïm que això no és 
més que el començament.  
 

• Primera part  
Es presenten els personatges i les seves principals característiques: Teresa i la seva 
ascensió social gràcies al matrimoni amb Rovira, els amors tràgics de Salvador 
Valldaura amb Bàrbara a Viena, la posterior formació de la família Valldaura i el seu 
establiment a la Torre... Veiem néixer el món, l’escenari, els condicionants i secrets 
dels protagonistes des del primer moment; la importància del passat de cadascun 

d’ells, Teresa amb un fill natural amagat i Salvador amb un amor tràgic al darrere. 
Apareixen les minyones, Sofia, els amics d’ells. Una família benestant, aparentment 
amb poques coses de què preocupar-se.  

 

• Segona part  
No és la gestació del conflicte el que ocupa aquesta part, sinó la decadència de tota 
la família. Es desencadenen les gran tragèdies, sovint motivades per la revelació del 
secret; els protagonistes es descobreixen irremeiablement abocats a la caducitat: els 
vells es van morint i els nens han d’afrontar l’entrada a l’edat adulta, irreconciliable 
amb la infantesa. 
 

• Tercera part  
S’hi produeix la destrucció absoluta de tot l’univers creat a la primera part, des dels 
últims personatges vius fins a la rata de l’últim capítol; representa el final d’una 
família, d’una època i d’un temps històric que acabarà devorat pel foc. Es tracta 
d’una novel·la més que tancada que no permet imaginar una continuïtat o una 
interpretació del final: l’autora acaba destruint el que ella mateixa ha creat, una 
destrucció que posa en primer pla l’absurditat de la vida mateixa. 
 

 

Un mosaic o un mirall trencat  

 

Mirall trencat és una novel·la feta de fragments, de capítols que són peces que 
encaixen perfectament en el conjunt però que podrien funcionar amb 
independència sense perdre sentit. Cada capítol gira al voltant d’una escena 
concreta, d’una perspectiva i d’un personatge, construint així la visió polièdrica de la 
realitat. Només cal recordar que el primer que va redactar l’autora, tal com explica 
en el pròleg, va ser el d’Eladi Farriols de cos present, un relat que, sense saber res de 
la resta de la novel·la, es pot entendre perfectament. El que fa que el conjunt quedi 
cohesionat, deixant de banda la trama principal que es va desenvolupant al llarg de 
les pàgines, és l’entramat complex i ben teixit de detalls i símbols que es van 
repetint al llarg de l’obra. 
 
 

Els temes principals  

 
Com a novel·la que construeix tot un món i aconsegueix que se sostingui per si 
mateix, Mirall trencat és un text amb molts temes principals que, a més, té la virtut 
de permetre lectures des de diferents angles.  
 



-Una família. Mirall trencat és, sobretot, la crònica d’una família, els Valldaura, una 
saga familiar que va des de la seva fundació fins a l’aniquilació total, amb l’escenari 
principal de la Torre i el Jardí, que per si mateixos esdevenen personatges. Fins i tot 
hi ha tot un capítol dedicat a la Torre, i gran part dels esdeveniments té lloc a la casa 
o bé a l’univers del Jardí.  
 

-La importància dels secrets. L’epígraf de Sterne que encapçala la primera part ja és 
revelador: «I honor you, Elisa, for keeping secret some thing». I és que molts dels 
personatges que apareixen a la novel·la ens són presentats des del primer moment 
pels secrets que amaguen.  
 
Alguns d’ells són àmpliament coneguts per la resta dels personatges, però mai 
explicitats per una classe social que els insinua sense parlar-ne obertament. Teresa, 
de fet, comença la seva ascensió social gràcies a un engany i un secret que guardarà 
tota la vida: es ven la joia que li ha regalat el primer marit, fent veure que la hi han 
robat, i la compra després amb la complicitat del joier. Però aquesta estratègia no té 
altra finalitat que la d’amagar un secret encara més gran, l’existència d’un fill natural 
nascut just uns mesos abans de conèixer el primer marit. En aquest cas, el secret no 
es trencarà mai, Jesús Masdéu és el fruit d’un primer amor apassionat viscut per una 
Teresa ingènua que ja no ho tornarà a ser. Mantenint amagada la seva existència, 
sembla que Teresa es desfà definitivament del seu passat de peixatera, encara que 
apadrina el nen, que la visita de tant en tant. 
 
El secret, conegut per tots, de Salvador Valldaura és un amor tràgic que el marcarà 
per tota la vida: el seu enamorament d’una violinista vienesa, que se suïcida en un 
riu poc després de començar la seva relació. Quan la nit de noces Sofia humilia Eladi 
Farriols obligant-lo a besar-li els peus, ell trenca el seu silenci per explicar-li que té 
una filla natural amb una cupletista del Paral·lel de qui es va enamorar. Aquest 
primer secret iniciarà una guerra freda entre els dos protagonistes, i en generarà un 
altre amb l’adopció de Maria: el secret del seu origen. La revelació d’aquest últim fet 
a la segona part serà el desencadenant de la gran tragèdia de la novel·la. El primer 
que paga les conseqüències de verbalitzar que la Maria és una arreplegada, és a dir, 
d’expressar en veu alta el secret de l’origen forà de la seva germana gran, és Jaume, 
i ho fa amb la vida mateixa. El seu assassinat es produeix poc després que, en una 
baralla amb Ramon i Maria, li cridi a aquesta «Recollida, recollida», l’última cosa que 
diu abans de morir. Però el secret que desencadena la gran tragèdia de la novel·la és 
el del veritable origen de Maria, que Eladi Farriols es veu empès a revelar a Ramon 
quan la senyoreta Rosa li insinua que l’amor entre ells va més enllà del que uneix els 
germans. Les conseqüències són la fugida irreversible de Ramon de l’univers dels 
Valldaura i el suïcidi de Maria al llorer de la casa.  
 

-El pas del temps i els records. Mirall trencat és la novel·la de la nostàlgia, dels 
personatges tristos que viuen del passat i per als quals el present no té cap sentit. Si 
la novel·la en si és la descripció d’un univers anterior a la guerra que mai més no 
tornarà, els protagonistes viuen recordant eternament: Valldaura, la seva relació 
amb Bàrbara; Teresa, els seus amors quan ja està condemnada a quedar-se en una 
cadira de rodes; Eladi, l’amor per Pilar Godayol, a qui va renunciar a fi de casar-se 
per interès amb una dona de bona família que l’acabarà dominant. Per altra banda, 
el notari Riera només el coneixem de ben a prop quan recorda les relacions 
clandestines amb Teresa.  
 
En aquest sentit, Mirall trencat sembla la novel·la dels vençuts: són molts els 
personatges que renuncien a viure el present, per la seva inherent abúlia, com Eladi, 
per la impossibilitat de retornar a un passat ja acabat, com Salvador Valldaura, o per 
conservar l’estatus, com passa amb el notari o la mateixa Teresa. Aquí també es fa 
evident la polisèmia d’un títol que pot fer referència a la vida de qualsevol persona: 
la construcció del record de tota una vida és el que es reflecteix en el mirall, però no 
pas la vida sencera, sinó aquells fragments que més ens han marcat. 
 

-La representació del temps: el temps històric i el temps psicològic. A Mirall 

trencat, l’autora exerceix un total domini del temps. El temps històric queda definit 
subtilment a través de detalls que formen part de la trama: el pas del cotxe de 
cavalls a l’automòbil, l’Eladi que es fa d’Esquerra, la república per Jesús Masdéu, la 
guerra i els primers moments de la postguerra, amb què acaba la novel·la. El canvi 
definitiu el representa Sofia quan decideix vendre la Torre per construir-hi uns 
apartaments ben moderns; és un dels pocs personatges que viuen més el present i 
el futur que no pas el passat, que no mostra cap nostàlgia per la vida passada a la 
Torre, sinó més aviat al contrari. Però el gran prodigi de la novel·la està en el domini 
dels temps psicològics dels personatges: «un home està fet de segons», li diu l’oncle 
a Eladi quan li regala un rellotge. I com a novel·la fragmentada, feta dels bocins que 
descriuen l’existència dels personatges, la domesticació del temps en mans de 
l’autora era imprescindible: un instant concret es pot allargar durant  pàgines i 
pàgines, com passa quan Eladi baixa per les escales i es posa els guants mentre és 
observat per Jaume des de darrere les cortines, però altres cops es resumeix tota 
l’existència d’un personatge en una sola frase.  
 
També és un temps que s’adapta a la perspectiva de cadascun dels membres de la 
família quan el narrador els focalitza. Essent com és la novel·la del record i de 
l’evocació, no hi podien faltar els flashbacks, astutament orquestrats des de 
l’evolució de cada personatge. Des del començament, el temps ja és un element que 
domina el text, tot ell està impregnat de certa sensació de recança. Fins i tot en 



personatges secundaris més desdibuixats, ens queda la impressió que enyoren 
alguna cosa, encara que no sapiguem què és. 
 

-La incomunicació. La incomunicació en el si de la família també és un tema 
principal: la incapacitat dels seus membres per establir vincles profunds entre ells és 
la incapacitat de comunicació inherent a la mateixa espècie humana. En aquest 
sentit, Rodoreda és tan pessimista com els existencialistes i no dóna cap esperança 
per a la realització de les relacions a cap nivell. Els únics que aconsegueixen estimar-
se són Ramon i Maria, però únicament dins de l’univers infantil, perquè fora d’aquí 
el seu amor esdevé impossible. Aquest fracàs també es produeix en les relacions 
entre pares i fills: Teresa renuncia a exercir la maternitat per assegurar-se un bona 
posició social, però tampoc no serà capaç d’estimar-se Sofia. Aquesta, al seu torn, 
no demostra amor ni envers la mare, per a la qual és una rival, ni envers els fills, que 
té només per contrarestar l’amor que Eladi sent per Maria. El matrimoni esdevé més 
un camp de batalla o un refugi de les respectives frustracions que un escenari de 
l’estimació mútua.  
 
L’únic amor que Teresa Valldaura viu de manera innocent es converteix en verí quan 
s’assabenta que Miquel Masdéu està casat. Teresa enterra llavors la dona ingènua 
de la seva joventut –mai més no aconseguirà ser feliç– i enterra definitivament la 
manera franca amb què va estimar Masdéu; per molt que els amors amb el notari 
puguin assemblar-s’hi, no parteixen de la mateixa innocència, que ella digereix com 
a ingenuïtat. Si hi ha una institució en què els personatges són infeliços, aquesta és 
la família, i els únics que aconsegueixen viure bé són Armanda i les minyones, i Jesús 
Masdéu que, amb un colomar on poder pintar, en té més que de sobres. Encara que 
l’autora diu que mai no pretén transmetre un missatge a través de les seves 
novel·les, hi ha unes quantes veritats que queden demostrades a Mirall trencat: que 
els diners no donen la felicitat, que la família pot esdevenir un infern per als seus 
components i que la renúncia a la maternitat sempre deixa empremta. 
 

-La infantesa. Un dels capítols inusuals, per l’extensió, de la novel·la és el dedicat als 
nens; sembla un submón dins del món de la família Valldaura, el món petit i segur 
de darrere les cortines. La infantesa és representada en gran mesura per l’univers 
misteriós del Jardí, l’espai de la innocència, de la naturalesa primigènia on les 
mirades es despullen de malícia, des d’on es contempla l’incongruent món dels 
adults i la seva infelicitat. Ramon, Maria i Jaume són testimonis de les vides dels 
familiars des de la seva perspectiva d’infants. El que hauria de ser un món marcat 
per la felicitat plena és també el món de la solitud de Jaume, que busca en la 
germana un gest d’afecte que els adults li neguen, mentre que Ramon i Maria viuen 
una estimació mútua al marge de la resta.  

Tampoc no és un espai exempt de crueltat: els dos germans grans martiritzen 
contínuament el petit i preval la llei del més fort; no hi ha compassió, i Ramon, 
esperonat per Maria i per la gelosia que sent en veure Jaume com «un gra de pus 
entre ell i Maria», el mata enfonsant-lo a la bassa. Això lliga amb la concepció 
pessimista de l’espècie humana que transmet la novel·la: ni en la infantesa s’està 
exempt del mal que impera en totes les existències. 
 

-L’univers simbòlic. Es podria fer un catàleg prou llarg de tots els elements simbòlics 
que apareixen al llarg de la novel·la. En un primer pla de lectura, molts dels objectes 
que apareixen, com les flors o les joies, són elements que ajuden a descriure tota 
una època i el món de la burgesia; ara bé, els objectes decoratius, les flors que es 
regalen, els detalls relacionats amb el temps històric tindran una funció més 
profunda que la de la simple descripció costumista. L’armari japonès, per exemple, 
ens remetrà sempre al primer marit de Teresa; l’agulla de pit amb què s’enceta el 
relat és l’origen de la seva ascensió social, i el tresor que amaga un passat 
desconegut per als que l’envolten, les violetes que Salvador regala a Bàrbara, és el 
símbol del seu amor, que intentarà repetir amb Teresa; però les flors de Viena no 
feien olor.  
Una perla esdevé el símbol dels dos homes que s’estima Teresa, una perla que Sofia 
busca desesperadament quan el seu pare està encara de cos present, però que no 
troba perquè Teresa ja l’ha regalada a Riera. El vaixell rudimentari que sosté el 
Jaume és el símbol que l’acompanya, mentre que Maria queda irremeiablement 
lligada al llorer amb què es casa, símbol d’eternitat a la cultura occidental, però 
també a l’aigua on s’emmiralla i d’on neix, l’aigua misteriosa que reflecteix l’evolució 
dels personatges. Aquest és un element que apareix al llarg de la novel·la, bé en 
forma de tempesta, de plugim, de bassa estancada, de gota en un vidre, o bé fins i 
tot en la imatge del llorer on se suïcida Maria, que «semblava un mar d’aigua 
negra». 
 
Alguns gestos repetits pels personatges no tan sols ajuden a construir-los, sinó que, 
en molts casos, ens recorden la matèria de què estan fets: la dèria de Teresa de 
tocar les coses i dir que són seves, o el fet de passar la mà per la cara de Sofia, que 
demostra la seva fredor i posició de poder.  
 
Hi ha cert fetitxisme relacionat, per exemple, amb els peus: Sofia fa que, la primera 
nit de noces, Eladi li besi el peu, on anys després, quan ell mor, hi apareix una taca; 
Maria agafa el senyor de la casa de nines i el deixa de seguida, espantada pel fet de 
descobrir que no té peus; Eladi repeteix amb les minyones el mateix gest de Sofia. 
Els peus ens arrelen, en connecten amb la naturalesa salvatge de què estem fets i 
amb l’univers de la infantesa: els peus són la primera cosa que veiem dels pares.  



Altres elements prenen importància a mesura que la història avança: la poma del 
vano que apareix al començament, en un ball de disfresses, és recuperada per 
Teresa molt més tard, quan s’esmenta la flor del pomer a la masia de Vilafranca, on 
passen la lluna de mel, una flor que mai no esdevindrà fruit i es quedarà en això, en 
una felicitat dibuixada en un vano i una flor petita i prometedora. 
 

 

 

Anàlisi formal.  
 

Mirall trencat no seria el mateix sense un narrador que juga sovint amb l’ambigüitat 
de la seva perspectiva. És un narrador omniscient, sí, però en molts casos es posa en 
la pell d’un dels personatges i explica la realitat des del seu punt de vista sense 
deixar la tercera persona. És un narrador flexible que, com una càmera, és capaç 
d’enfocar les escenes des d’on se les miren els diferents personatges.  
 
També s’hi utilitza l’estil indirecte lliure, sense puntuació, sobretot en boca de Maria 
quan ja és un fantasma o de Ramon quan són a la platja.  
 
Si bé podríem considerar Mirall trencat com una novel·la realista pel fet que mostra 
amb tota mena de detalls el naixement, declivi i posterior aniquilació d’una família, 
contextualitzada en una època concreta que hi queda ben dibuixada, l’obra aviat 
esdevé un relat que explora les interioritats dels personatges i els seus replecs més 
íntims, cosa que la converteix en una novel·la psicològica. Però no només s’hi 
conjuguen aquestes dues tipologies, també hi ha una fragmentació molt pròpia del 
Nouveau roman (o nova novel·la) ja anticipada en el títol mateix. És, per tant, una 
obra que resumeix totes les tendències de la novel·la aparegudes fins llavors i que 
les combina amb magistral habilitat. En molts sentits esdevé una novel·la 
inclassificable. Carme Arnau fins i tot l’ha relacionada amb el romanticisme alemany 
i amb la novel·la gòtica per l’aparició de l’element fantàstic a través del fantasma de 
Maria.  
 

Mirall trencat és la construcció de tot un món, del seu esplendor i la seva posterior 
desaparició. Com a reflex de la realitat, del món mateix, el contingut del relat se 
sosté per si mateix i no li cal cap element extern per facilitar-ne la interpretació. 
Encara que doni compte de tota un època de la història de Catalunya i que els fets 
s’esdevinguin a Barcelona, aquesta no és la dada més rellevant de la trama; de fet, 
sembla fer-hi la funció d’escenari, de rerefons més que de tema principal.  
 
L’autora mateixa explica al pròleg que el temps històric li interessa d’una manera 
relativa, que l’ha viscut massa. D’alguna manera, si no sabéssim res del que succeeix 

a l’època en què transcorren els esdeveniments, no per això la lectura quedaria 
coixa. Els detalls i alguns fets esmentats només de passada ens permeten situar la 
història de la família Valldaura entre el final del segle XIX i els primers anys de la 
postguerra. L’autora aconsegueix crear i descriure aquest món que funciona de 
manera autònoma no tan sols a través d’una trama potent −farcida d’enganys, 
dobles vides, casaments per interès, assassinats, incestos− i de la presència d’un 
narrador omniscient, sinó també mitjançant el teixit subterrani que van formant els 
detalls quotidians, els objectes, els elements simbòlics recurrents, juntament amb 
els canvis de perspectiva al voltant d’un mateix fet, elements que ens submergeixen 
del tot en l’univers dels Valldaura.  
 
D’entre totes les novel·les de Mercè Rodoreda, Mirall trencat té algunes 
particularitats que l’allunyen de la resta: si a La plaça del Diamant o a El carrer de les 

Camèlies predominen la primera persona i el llenguatge col·loquial que aquesta 
mena de narrador exigeix, a Mirall trencat apareix un narrador que sap més coses 
de les que saben en un moment donat els personatges, amb el poder de veure-ho.  
 
Aquest narrador no és altra cosa que una exigència del guió d’un relat coral amb 
personatges abundants i d’una gran complexitat, que, a més a més, són vistos els 
uns pels altres. De fet, tampoc no es tracta d’un narrador omniscient convencional, 
ja que la seva perspectiva és mòbil i flexible: de vegades és premonitori, d’altres 
suggeridor i d’altres molt concret des de la perspectiva dels diferents personatges.  
El títol de la novel·la ja fa referència al tipus de relat que pretén ser; de fet, l’autora 
diu en el pròleg que «una novel·la és un mirall que ressegueix el camí», afirmació de 
Saint-Réal que, al seu torn, recull d’un dels capítols de El roig i el negre de Stendhal. 
Si els escriptors naturalistes i realistes creien que a través de la novel·la podien 
reflectir la realitat, el món, Rodoreda pensa que només pot oferir fragments de la 
vida dels seus protagonistes, reflectits en els bocins del mirall trencat. Com el record 
de la vida mateixa, que no és altra cosa que el record d’instants aïllats que anem 
juxtaposant; això és el que acaba passant als personatges de Mirall trencat, que 
recorden fragments de la seva existència. 
 
 
 
Guia de lectura a càrrec de Najat El Hachmi. 
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